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1. NA TEMAT M1 SMART MOUNTAIN
BIKE HELMET

1.1 Informacje ogólne

Ten produkt jest górskim kaskiem rowerowym.  Zabrania się używania go w 
innych celach niż jazda na rowerze. Jeśli zostanie wykorzystany do innych 
czynności, może nie być wystarczającą ochroną podczas wypadku.
Sena zaleca wybór kasku, który zakrywa jak największą część głowy i tym 
samym zapewnia pełną ochronę. Zaleca się noszenie kasku nisko na czole 
ponieważ ten obszar jest najbardziej narażony podczas wypadku. Upewnij się, 
że jest dobrze dopasowany i ciasno zapięty.

 UWAGA
•  Kask nie chroni w pełni przed wszystkimi możliwymi wypadkami. Nawet

kolizja przy małej prędkości może spowodować poważne obrażenia l ub
śmierć. Produkt nie chroni przed urazami kręgosłupa, szyi lub twarzy. Nie
należy używać ponownie kasku w przypadku jakichkolwiek uszkodzeń.
Istnieje ryzyko wystąpienia na nim niewidocznych zniszczeń, które mogą
wpłynąć na właściwości ochronne. Tego typu produkt powinien zostać
zwrócony Senie w celu przeprowadzenia inspekcji lub utylizacji czy
wymiany.

• Nie zmieniaj i nie usuwaj oryginalnych części kasku. Nie używaj kasku
zniszczonego po uderzeniu. Tego typu produkty charakteryzują się
nierówną powierzchnią.

• Instrukcja jak i naklejki wewnątrz kasku zawierają wiele informacji oraz
ostrzeżeń. Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją
użytkowania. W   przypadku wątpliwości skontaktuj się ze sprzedawcą
produktów Seny i skonsultuj z nim wszystkie pytania. Nieprzestrzeganie
zaleceń może wpłynąć na uznanie gwarancji, może również w
konsekwencji przyczynić się do powstania poważnego urazu lub śmierci.
Jeśli jesteś rodzicem lub opiekunem, a kask przeznaczony jest dla dziecka,
poświęć czas na przeczytanie instrukcji i wytłumaczenie zaleceń.

CHAPTER
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1 NA TEMAT M1 SMART MOUNTAIN BIKE HELMET

1.2 Detale produktu

Mikrofon

Głośniki

Przyciski systemu Bluetooth

(-) Przycisk

(+) Przycisk 
Niebieskie/Czerwone/
Zielone światło LED

Center 
Button

Fault Reset Button

Port DC ładowanie i 
aktualizacji 
oprogramowania

SENA Button

1.3 Zawartość opakowania

Kask M1 Kabel USB ładowania i 
transmisji danych

Pokrowiec na kask
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1 NA TEMAT M1 SMArT MOUNTAIN BIKE HELMET

Poduszka pod pasek

O-Ring

Klamra

Regulator paska

Pasek

5. Zabezpiecz nadmiar paska za pomocą pierścienia O-ring , a następnie załóż
poduszkę. Zawsze noś kask z zapiętą klamrą i ciasno dopasowaną taśmą. Dobrze
dopasowany kask powinien ściśle przylegać do głowy i powodować delikatny
ucisk. Ponadto, jeśli został poprawnie założony, podczas otwierania ust
powinieneś odczuwać ciągnięcie paska.

6. Produkt został wyposażony w dopasowujący się system retencyjny, który
pomaga w stabilizacji kasku w poprawnej pozycji w czasie jazdy. Podczas noszenia
pokręć pokrętłem systemu retencyjnego zgodnie ze wskazówkami zegara aby go
zacieśnić lub w przeciwnym kierunku aby go poluzować.

7. Aby zmienić wysokość,  na której znajduje się system retencyjny pociągnij go 
mocno w górę lub w dół.

  

Pokrętło systemu retencyjnego System retencyjny

 UWAGA: Kask powinien być dobrze dopasowany do głowy 
użytkownika według instrukcji aby maksymalnie zwiększyć ochronę. Nie 
używaj kasku jeśli po dopasowaniu dalej nie leży poprawnie. Zwróć go 
producentowi lub dystrybutorowi.
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1 NA TEMAT M1 SMART MOUNTAIN BIKE HELMET

1.4.2 Sprawdzanie dopasowania kasku

Z pokrętłem systemu retencyjnego przekręconym zgodnie z kierunkiem 
wskazówek zegara do momentu aż kask będzie ciasno ale wygodnie osadzony 
oraz zapiętym paskiem odsuniętym od żuchwy, złap za kask obiema dłońmi i 
spróbuj go ściągnąć popychając go jak najmocniej do przodu i do tyłu. To 
ważny test, który pozwala na sprawdzenie czy kask jest poprawnie dopasowany. 
Podczas testu powinieneś czuć ciągnięcie paska, a kask powinien zachować 
swoją pozycję. Jeśli tak się nie stanie, przyciągnij mocniej taśmy i spróbuj 
ponownie. Jeśli nie jesteś w stanie dobrze dopasować kasku, NIE ZAKŁADAJ 
GO. Zmień rozmiar produktu, aż będzie dobrze dopasowany.

Ponadto, jeśli jesteś w stanie pociągnąć kask do przodu do momentu aż zajdzie 
na Twoje oczy lub jesteś w stanie odchylić go do tyłu tak, że nie zakrywa czoła, 
przyciągnij pasek, a następnie system retencyjny i spróbuj ponownie do 
momentu, aż nie będziesz w stanie powtórzyć wcześniejszej czynności.

 UWAGA
• Nigdy nie zakładaj nic pod kask np. czapki, kaptura, wysoko związanych

włosów, słuchawek czy klamerek, ponieważ może to przeszkodzić w
poprawnym dopasowaniu kasku. Nie zakładaj kasku innej osoby i sam nie
pożyczaj swojego.

•  Zawsze sprawdzaj czy klamra jest poprawnie zapięta przed jazdą. Brak
przestrzegania tego zalecenia może skutkować poważnym urazem,
ponieważ kask może spaść podczas upadku. W celu poprawnego noszenia
upewnij się, że luźne końce paska są poprowadzone przez gumowy
pierścień, O-ring.

• Sprawdzaj czy pasek jest dobrze dopasowany za każdym razem gdy go
zakładasz i sporadycznie podczas noszenia.

•  Produkt przeznaczony jest wyłącznie do jazdy rekreacyjnej. Nie został
zaprojektowany do ekstremalnych sportów takich jak wyścigi downhillowe,
skoki oraz sporty zimowe, sporty wodne, motorowe, unihokej, zabawy na
podwórku i inne aktywności przy których ochrona głowy powinna być
większa.

• Zawsze noś kask podczas jazdy na rowerze. Kiedy schodzisz z roweru,
ściągnij go. Nie noś kasku podczas wchodzenia na drzewa, zabawy na
podwórku lub podczas innych aktywności. Rodzice: poinformujcie dzieci o
powyższych instrukcjach. Brak informacji może skutkować poważnym
urazem, śmiercią lub śmiercią przez uduszenie



http://sena.com
http://www.sena.com
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2 WPROWADZENIE: SYSTEM BLUETOOTH

2.2 Funkcje przycisków

Przyciski Systemu Bluetooth

(+) Przycisk

(-) Przycisk

Niebieskie/
Czerwone/Zielone 
światło LED

Center 
Button SENA Button

2.3 Włączanie i wyłączanie

Włączanie

= 1s
HOLD

Wyłączanie

= 1x
TAP

2.4 Ładowanie

Ładowanie systemu Bluetooth
Zależnie od  metody ładowania, 
system Bluetooth zostanie w pełni 
naładowany po ok. 2,5h.

Uwaga: 
• System Bluetooth ma wbudowaną funkcję Fast Charging, która pozwala 

na szybkie ładowanie w krótkim okresie czasu. Na przykład, użytkownik 
może rozmawiać przez 5h po 20 minutach ładowania.

• Zdejmij kask przed ładowaniem. System Bluetooth automatycznie wyłączy 
się podczas ładowania.

• Każda ładowarka USB może zostać użyta do ładowania produktów Seny 
jeśli posiada certyfikat FCC, CE, IC lub inny akceptowany przez Sene.

• M1 jest kompatybilny tylko z urządzeniami ładującymi z portem USB o 
mocy 5V.
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2 WPROWADZENIE: SYSTEM BLUETOOTH

2.5 Sprawdź poziom baterii

Instrukcja pojawia się po włączeniu systemu Bluetooth. 

Metoda wzrokowa

= 1s
HOLD

=

WYSOKI

=

ŚREDNI

=

NISKI

Uwaga: 
• Działanie baterii może się pogorszyć wraz z upływem czasu i zużyciem.
• Czas pracy baterii może się różnić zależnie od warunków, czynników 

środowiskowych, włączonych funkcji i używanych z nimi urządzeń.

2.6 Regulacja dźwięku

Dźwięk jest ustawiony i utrzymany niezależnie na różnych poziomach dla 
każdego urządzenia, nawet jeśli system Bluetooth zostanie zresetowany.

Zgłośnij

= 1x
TAP

Ścisz

= 1x
TAP
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3. PAROWANIE SYSTEMU BLUETOOTH
Z INNYMI URZĄDZENIAMI BLUETOOTH

Podczas używania systemu Bluetooth z innymi urządzeniami Bluetooth po raz 
pierwszy, będą musiały zostać sparowane.  To spowoduje, że będą siebie 
wykrywać i łączyć się kiedy będą w pobliżu.

Operacja parowania jest wymagana tylko raz dla kazdego urządzenia 
Bluetooth. System Bluetooth może zostać sparowany z wieloma innymi 
urządzeniami takimi jak telefon, GPS czy MP3 przez funkcje: Parowanie z 
Telefonem lub Parowanie Drugiego telefonu.

3.1 Parowanie telefonu

Istnieją 3 sposoby na sparowanie telefonu.

3.1.1 Parowanie M1 po raz pierwszy

System Bluetooth automatycznie wejdzie w tryb parowania kiedy włączysz go 
po raz pierwszy lub w następujących sytuacjach:

• Po restarcie w przypadku powrócenia do ustawień fabrycznych.

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk  (+) Przycisk i Center Button przez 1 s.

Parowanie telefonu

= 1s
HOLD

“Phone Pairing”

=Naprzemiennie mrugające niebieskie i czerwone światło oznajmia,że       
urządzenie jest teraz wykrywalne.

2. Wybierz M1 z listy wykrytych urządzeń Bluetooth.

CHAPTER
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s

3. Jeśli Twój telefon zapyta o PIN wprowadź 0000.

=

PIN 
NUMBER

Uwaga:
• Tryb parowania telefonu trwa 3 minuty.
• Aby anulować parowanie, naciśnij Center Button.

3.1.2     Parowanie kiedy M1 jest wyłączony

1. Naciśnij i przytrzymaj (+) Button i Center Button przez 5 s.
kiedy M1 jest wyłączony 

Parowanie telefonu

= 5s
HOLD

“Phone Pairing”

= Naprzemiennie mrugające niebieskie i czerwone światło oznajmia, że 
urządzenie jest teraz wykrywalne.

2. Wybierz M1 z listy wykrytych urządzeń Bluetooth.

3. Jeśli Twój telefon zapyta o PIN wprowadź 0000.

=

PIN 
NUMBER

3.1.3  Parowanie kiedy M1 jest włączony

1. Naciśnij i przytrzymaj Center Button przez 10 s kiedy M1 jest wyłączony.

Parowanie telefonu

= 10s
HOLD
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s

“Phone Pairing”

= Naprzemiennie mrugające niebieskie i czerwone światło oznajmia, że 
urządzenie jest teraz wykrywalne.

2. Wybierz M1 z listy wykrytych urządzeń Bluetooth.

3. Jeśli Twój telefon zapyta o PIN wprowadź 0000.

=

PIN 
NUMBER

3.2 Parowanie drugiego telefonu - Drugi telefon i 
GPS

1. Wykonaj Second Mobile Phone Pairing w Menu konfiguracyjnym.

Parowanei drugiego telefonu

= 15s
HOLD

“Configuration menu”

= 1x
TAP

“Second mobile 
phone pairing”

= niebieskie mrugające światło wskazuje, że urządzenie jest 
wykrywalne.

2. Wybierz M1 z listy wykrytych urządzeń Bluetooth.

3. Jeśli Twój telefon zapyta o PIN wprowadź 0000.

=

PIN 
NUMBER
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4. UŻYWANIE TELEFONU

4.1 Wykonywanie i odbieranie połączeń

Odbierz połączenie

= 1x
TAP

Zakończ/Odrzuć połączenie

= 2s
HOLD

Wykonaj połączenie za pomocą wyszukiwarki głosowej (Voice Dialer)

= 3s
HOLD

CHAPTER
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5. MUZYKA STEREO

5.1 Muzyka Stereo Bluetooth 

Start/Pauza Muzyki

= 1s
HOLD

Zgłaśnianie/ Ściszanie

=  lub 1x
TAP

Kolejny utwór

= 1s
HOLD

Poprzedni utwór

= 1s
HOLD

CHAPTER
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6. INTERKOM BLUETOOTH

Sparowanie Interkomów umożliwia komunikację przez interkom nawet 
czterem osobom.

TY

6.1 Parowanie interkomu

Istnieją dwa sposoby na sparowanie interkomu.

6.1.1 Użycie Smart Intercom Pairing (SIP)

SIP pozwala na szybkie sparowanie ze znajomymi przez skanowanie 
kodu QR z aplikacji  Sena Utility App bez zapamiętywania kolejności 
użycia przycisków.

1. Sparuj telefon z interkomem.

2. Otwórz Sena Utility App.

3. Naciśnij Smart Intercom Pairing Menu.

4. Naciśnij Add Button aby otworzyć skanowanie QR.

5. Zeskanuj kod QR  pojawiający się na ekranie telefonu znajomego (B).

• Twój znajomy (B) może wyświetlić kod QR na telefonie przez
otworzenie Sena Utility App i wciśnięcie Smart Intercom Pairing
Menu.

CHAPTER
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6 INTERKOM BLUETOOTH

6. Naciśnij  Confirm Button i sprawdź czy Twój znajomy (B) jest poprawnie
sparowany z Tobą (A).

7. Powtórz kroki 4-6 aby sparować się z interkomami (C) i (D).

Uwaga: Smart Intercom Pairing (SIP) nie jest kompatybilny z produktami 
Seny, które używają Bluetooth 3.0 lub niższy.

6.1.2  Użycie przycisku

& = 5s
HOLD

1. Naciśnij i przytrzymaj Center Button w dwóch systemach Bluetooth przez
5 s az zapali się czerwona lampka.

2. Naciśnij Center Button jednego z urządzeń i zaczekaj aż dioda LED w
obydwóch zmieni kolor na niebieski.
Parowanie z interkomem B Na jednym z urządzeń

lub = 1x
TAP
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6 INTERKOM BLUETOOTH

3. Powtórz krok 1 i 2 aby sparować interkomy C & D.
Last-Come, First-Served

 TY Znajomy 
     nr 1

 TY Znajomy 
     nr 1

Znajomy 
     nr 2

TY Znajomy 
     nr 1

Znajomy 
     nr 2

Znajomy 
     nr 3

6.2 Dwukierunkowy Interkom

Możesz rozpocząć lub zakończyć rozmowę przez interkom ze swoim 
znajomym przez naciśnięcie Center Button.

Start/Koniec rozmowy z pierwszym znajomym 1,2,3

= 1x
TAP

Znajomy 
     nr 1

= 2x
TAP

Znajomy 
     nr 2

= 3x
TAP

Znajomy 
     nr 3

6.2.1 Interkom HD

Interkom HD poprawia jakość dźwięku interkomu dwukierunkowego do 
jakości HD. Interkom HD przestanie czasowo działać po włączeniu interkomu 
konferencyjnego. Jeśli funkcja ta jest wyłączona, dźwięk interkomu 
dwukierunkowego wróci do normalnej jakości.

• HD Intercom jest aktywny tylko przy Two-Way Intercom.
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6 INTERKOM BLUETOOTH

6.3 Interkom konferencyjny Multi-Way

Interkom konferencyjny Multi-Way aktywuje połączenie konferencyjne do 3 
osób w jednym czasie. Kiedy używasz Multi-Way Intercom, telefon jest 
tymczasowo dezaktywowany. Jednakże w momencie zakończenia połączenia w 
Multi-Way Intercom zostanie on ponownie połączony.

6.3.1 Rozpoczęcie konferencji między 3 Interkomami

Ty (A) możesz zainicjować konferencję trzykierunkową z dwoma innymi 
użytkownikami interkomu (B i C) poprzez nawiązanie dwóch połączeń przez 
interkom równocześnie.

1. Sparuj Twój interkom (A) z dwoma pozostałymi (B i C).

2. Rozpocznij rozmowę z jednym z dwóch znajomych w grupie 
interkomowej.

3. Ty (A) możesz zadzwonić do Znajomego nr 2(C) przez podwójne 
naciśnięcie Center Button, albo  Znajomy nr 2 (C) może dołączyć przez 
wykonanie połączenia do Ciebie (A).

 1

 TY

Znajomy B Znajomy C

 2

 TY

Znajomy B Znajomy C

 3

 TY

Znajomy B Znajomy C

6.3.2 Rozpoczynanie czterokierunkowej konferencji przez interkom.

Kiedy połączonych jest trzech użytkowników interkomu, nowy użytkownik (D), 
może dołączyć do konwersacji poprzez nawiązanie połączenia z użytkownikiem 
B lub C. 

Znajomy B 

 TY Znajomy C 

Znajomy D 
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6 INTERKOM BLUETOOTH

6.3.3 Zakończenie Konferencji wielu interkomów

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Center Button przez 1 s. do momentu aż 
usłyszysz sygnał do zakończenia wszystkich połączeń . 

2. Naciśnij Center Button aby rozłączyć się z pierwszym znajomym. Naciśnij 
podwójnie Center Button aby rozłączyć się z drugim znajomym.

6.4 Trzykierunkowa konwersacja telefoniczna dla 
użytkowników interkomu 
Istnieje możliwość przeprowadzenia czteroosobowej konferencji 
telefonicznej przez dodanie użytkownika interkomu do konwersacji 
telefonicznej

Zapraszanie znajomego do konferencji telefonicznej przez interkom

= 1x
TAP

Rozłączanie znajomego podczas konferencji telefonicznej

= 1x
TAP

Zakończenie konferencji telefonicznej

= 2s
HOLD

6.5 Group Intercom

Group Intercom (Interkom grupowy) pozwala na szybkie stworzenie 
konferencji przez interkom z trzema najczęściej parowanymi urządzeniami.

Przeprowadź parowanie przez interkom z trzema urządzeniami, z których 
użytkownikami chcesz przeprowadzić rozmowę w trybie Group Intercom.

Rozpoczęcie Group Intercom

= 1x
TAP

Zakończenie Group Intercom

= 1s
HOLD
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6 INTERKOM BLUETOOTH

6.6 Universal Intercom

Universal Intercom pozwala na konwersację z użytkownikami interkomów
innych marek. Urządzenie Bluetooth innej marki może zostać połączone z
Seną jeśli jest wyposażone w Bluetooth Hands-Free Profile (HFP). Możesz
sparować tylko jeden inny interkom ze swoim w tym samym czasie. Dystans
między interkomami zależy od możliwości interkomu, z którym się
połączyłeś. Jeśli interkom innej marki zostanie sparowany z interkomem
Seny, a inne urządzenie Bluetooth jest sparowane przez Parowanie Drugiego
Telefonu, zostanie ono rozłączone.
1. Dostęp do funkcji Universal Intercom Pairing w Menu konfiguracyjnym

systemu Bluetooth.

= 15s
HOLD = 2x

TAP

= 1x
TAP

TY

Interkom inny 
niż Sena

Zestaw Seny

2. Uruchom tryb parowania Hands-Free na urządzeniu innym niż Sena
Bluetooth. Interkom połączy się z nim automatycznie.

3. Możesz nawiązać dwukierunkowe połączenie lub konferencyjne z az 3
interkomami innymi niż Sena korzystając z poniższej instrukcji.
   Trzykierunkowy Czterokierunkowy 
Universal Intercom Universal Intercom

TY

Interkom 
inny niż 
Sena 

Zestaw Seny 

Interkom inny 
niż Sena 

Uwaga: Niektóre interkomy inne niż Sena mogą nie obsługiwać may not 
support Multi-Way Universal Intercom.
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7. UŻYCIE RADIA FM

7.1 Włączanie/Wyłączanie radia FM

Włączanie radia FM

= 1s
HOLD

Wyłączanie radia FM

= 1s
HOLD

7.2   Nawigowanie między zapisanymi stacjami

Nawigowanie między zapisanymi stacjami

= 1s
HOLD

7.3 Wyszukiwanie i zapisywanie stacji

Wyszukiwanie stacji do przodu

= 2x
TAP

Wyszukiwanie stacji do tyłu

= 2x
TAP

Zapisywanie stacji

Możesz zapisać aktualną stację przez Sena Device Manager lub Sena 
Utility App.

7.4 Automatyczne wyszukiwanie i zapisywanie stacji

Rozpoczęcie skanowania

= 1s
HOLD

Zakończenie skanowania

= 1s
HOLD

Zapisywanie stacji

Możesz zapisać aktualną stację przez Sena Device Manager lub Sena 
Utility App.

CHAPTER
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7 UŻYWANIE RADIA FM

7.5 Tymczasowe zapisanie stacji

Funkcja Tymczasowego zapisywania stacji pozwala automatycznie znaleźć i 
zapisać najbliższe 10 stacji radiowych bez zmiany wcześniej zapisanych stacji. 
Tymczasowe zapisywanie stacji zostanie wyczyszczone po restarcie systemu 
Bluetooth.

= 3x
TAP

7.6 Wybór regionu

Możesz wybrać zakres częstotliwości dla Twojej lokalizacji z Sena Device 
Manager lub Sena Utility App. Używając ustawień kraju, możesz 
zoptymalizować funkcję wyszukiwania aby zapobiec niepotrzebnym 
zakresom częstotliwości.

Region Zakres częstotliwości Step

Świat 76.0 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Północna Ameryka,  Południowa 
Ameryka i Australia 87.5 ~ 107.9 MHz ± 200 kHz

Azja i Europa 87.5 ~ 108.0 MHz ± 100 kHz

Japonia 76.0 ~ 95.0 MHz ± 100 kHz
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8. TYLNE CZERWONE ŚWIATŁO LED

Tylne czerwone światło LED zapewnia wyróżnienie się na drodze.

8.1 Użycie SENA Button

LED Włączone i jednolite

= 1x
TAP 1s~

Wieczorne mrugające

= 1x
TAP 1s~

Dzienne mrugające

= 1x
TAP 1s~

Wyłączanie światła LED

= 1x
TAP

Uwaga: Nie naciskaj przycisku bez przerwy.

CHAPTER
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9. KOLEJNOŚĆ FUNKCJI I AKTUALIZACJE

	

OPROGRAMOWANIA

Kolejność funkcji

Interkom przyznaje różne priorytety podłączonym urządzeniom
(najwyższy)

(najniższy)

Telefon komórkowy 

Interkom Bluetooth

Radio FM

Muzyka stereo Bluetooth

Działanie funkcji o najniższym priorytecie zostaje zaburzone przez 
funkcje o wyższym priorytecie.

	 Aktualizacje oprogramowania

System Bluetooth pozwala na aktualizacje oprogramowania. Możesz to zrobić 
przez aplikację Sena Device Manager. Odwiedź stronę sena.com aby 
sprawdzić dostępność najnowszych aktualizacji.

Kliknij aby odwiedzić sena.com

CHAPTER

http://sena.com
http://www.sena.com
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10. USTAWIENIA KONFIGURACYJNE

10.1 Menu konfiguracyjne systemu Bluetooth

Dostęp do menu 
konfiguracyjnego

= 15s
HOLD

Nawigowanie między opcjami 
menu

= 1x
TAP

= 1x
TAP

Wybierz opcję z menu

= TAP

1x

Menu konfiguracyjne systemu Bluetooth

Komenda menu konfiguracyjnego Naciśnij przycisk Center Button

Second Mobile Phone Pairing- 
Parowanie drugiego telefonu Brak

Universal Intercom Pairing- Parowanie 
Universal Interkom Wykonaj

Factory Reset- Przywrócenie ustawień 
fabrycznych Wykonaj

Exit Configuration- Wyjdź Wykonaj

CHAPTER
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10 USTAWIENIA KONFIGURACYJNE

10.2 Ustawienia konfiguracyjne oprogramowania

Możesz zmienić ustawienia systemu Bluetooth przez aplikację Sena Device 
Manager lub Sena Utility App.

10.2.1  Język urządzenia

Możesz wybrać język urządzenia. Wybrany język nie zmienia się nawet po 

resetowaniu urządzenia.

10.2.2 Voice Prompt - komendy głosowe (Domyślnie: włączone)

Możesz wyłączyć komendy głosowe za pomocą ustawień konfiguracyjnych 
oprogramowania, ale poniższe komendy pozostaną zawsze aktywne:
- menu ustawień konfiguracyjnych zestawu oraz wskaźnik poziomu baterii, 
funkcje radia FM

10.2.3 RDS AF Setting (Domyślnie: wyłączony)

Ustawienia Radio Data System (RDS) Alternative Frequency (AF) pozwala 
odbiornikowi przełączyć się na inną częstotliwość, jeśli pierwszy sygnał będzie 
słaby. Kiedy RDS AF będzie aktywne, możliwe będzie użycie radiostacji 
posiadającej więcej niż jedną częstotliwość.

10.2.4 Przewodnik po stacjach FM (Domyślnie: włączony)

Kiedy przewodnik stacji jest włączony, częstotliwość stacji FM jest podawana w 
komendach głosowych kiedy wybierzesz zapamiętaną stację. Kiedy przewodnik 
Stacji FM jest wyłączony, nie będzie słyszalna informacja o częstotliwości 
zapamiętanych stacji radiowych.

10.2.5 Sidetone - samosłyszalność (Domyślnie: wyłączony)

Samosłyszalność to funkcja dzięki której słyszysz własny głos. Pomaga ona 
rozmawiać naturalnie, bez podnoszenia głosu, zgodnie ze zmieniającym się 
hałasem z zewnątrz. Jeśli ta funkcja zostanie włączona, będziesz w stanie słyszeć 
swoje słowa podczas konwersacji przez interkom lub telefon komórkowy.

10.2.6 Advanced Noise Control – redukcja szumów otoczenia( Zawsze 
włączony)

Szumy otoczenia zostają zredukowane podczas rozmowy.
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11.ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

11.1 Reset

Kiedy system Bluetooth nie działa poprawnie,możesz łatwo zresetować 
urządzenie:

1. Zlokalizuj przycisk do resetu znajdujący się poniżej loga Seny z tyłu kasku.

2. Ostrożnie umieść spinacz we wgłębieniu i delikatnie naciśnij przycisk do
resetu przez 1 s.

=

FAULT 
RESET

11.2 Przywrócenie ustawień fabrycznych

W celu usunięcia wszystkich ustawień własnych i rozpoczęcia korzystania od 
nowa, system może zostać przywrócony do ustawień fabrycznych za pomocą 
poniższej funkcji.

= 15s
HOLD

= 2x
TAP

= 1x
TAP

CHAPTER
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12.PRZECHOWYWANIE I PIELĘGNACJA

Wyściółka kasku jest całkowicie odpinana. Jej przednia część może być 
prana ręcznie przy użyciu delikatnego mydła w maksymalnej temp.
30°C(86°F) i ścierkiand non-abrasive cloths to clean the helmet’s shell, pads 
and retention system. Susz wyściółkę w temperaturze pokojowej. 
Przechowuj kask w suchym, ciemnym, dobrze wentylowanym 
pomieszczeniu, z daleka od zwierząt i dzieci. Wysokie temperatury 
(powyżej 110ºF, 43ºC) może spowodować topienie się skorupy kasku.

 UWAGA
• Nigdy nie używaj paliwa, rozpuszczalników lub rozcieńczaczy, mogą one

spowodować poważne uszkodzenia, nawet jeśli nie są widoczne. Produkt
może ulec zniszczeniu przez kontakt z powszechnie dostępnymi
substancjami( np. rozpuszczalnikami (amoniak), środkami czyszczącymi
(wybielacz), farbami, ścieraczami) i nie będzie ono widoczne dla
użytkownika. Nie używaj kasku po kontakcie z tymi produktami ponieważ
może nie zapewnić odpowiedniej ochrony.

•  Nie przechowuj kasku w samochodzie lub w innym nagrzewającym się
miejscu. Nie używaj produktu jeśli skorupa kasku ulegnie roztopieniu lub
zdeformowaniu. Zawsze odkładaj kask w taki sposób aby nie spadł na
ziemię. Zniszczenia tego typu nie zostaną uwzględnione podczas
reklamacji.

•  Nie montuj niczego na powierzchni kasku, włączając lusterka lub światła.

Skorupa kasku powstała z ekspandowanego polistyrenu. Niebezpieczne 
przedmioty mogą wpaść do wnętrza kasku przez dziurki wentylacyjne.

Kask traci swoje właściwości ochronne z czasem, zależnie od wielu 
czynników takich jak wgniecenia, uderzenia, ekspozycja na zanieczyszczenia, 
niebezpieczne chemikalia i długoterminowa ekspozycja na Słońce. Sena 
zaleca wymianę kasku po 5 latach.

Uwaga: Trwałość kasku może wynieść mniej niż 5 lat przez ekspozycje na 
Słońce lub złe przechowywanie, które powoduje wgniecenia oraz nacięcia 
skorupy. 

CHAPTER




